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“Oli(b1)00” Ke wyucbko — 66pdame3 noms, /da,

“Ke/nbe” Ke WyucbKo — cepeme3 noms,
“Kenbe” ke wWyucbko — cepeme3 noms.

Acnem ke aycan, Ot Hyecan,
Acnem ke nycan, ot Hyecan.
OKeMe/13H Hy5Me3 noma,
OKeMes13H Hy5Me3 noma.

A3sbapes(e) 3amHe, Kopkae3 — capatl,
Azbape3 HO Kopkae3 — capatl.

Coe Kyuwica Kowke HeA bana,

Coe Kywica Kowke Hea bana(y).

Bunb-3unb eusich Yapu eydac,
3unb-3unb usAch Yapu eys3,

Ocz a3(e)secb HO Kywica dyz0emiim,
Oce a3(e)secb HO Kywica dy20emtim.

“Ye MeH” wyuck KeneHKatioac,
“Y2 M6H” HO Wyuch Ke1eHKatioac,
Oe ke 2eH3 eepaca bepekmil,

Oe Ken eeH3 eepaca bepexkmii.

“IToiném” [HeBecTKe] TOBOPIO — IJ1aKaTh
X0uerT, J1a,

“OcTaBaiics” eciv TOBOPIO — CMeSATbCS XOUeT,

“OcTaBaiics” eC/iv TOBOPIO — CMEATHCS XOYeT.

Ecu 6Ob1 151 cebs1, He yBO3UH OBbl,
Ecimm 651 17151 cebsi, He yBO3WIIH OBl
Bpat Har miauii yBe3TH >KeJlaer,
Bpar HaIl MyiaJjIuii YBe3TH >KeJlaeT.

[Bop eé Kpacus, OM — IBOpeLl,
[lBOp eé na Kpacus, JOM — [IBOPELI.
[Tokupas ux, yXoguT JeBYyLIKa,
[Tokuzas ux, yXoOuT JeByIlKa.

CBepkasi TeKylire BoJbl [peku] Bap3u,
CBepkasi TeKylire BoAbl [peku] Bap3u,
bpocuB oy [MoHeTy] cepebpa, 0CTaHOBUIIH,
BbpocuB oaHy [MoHeTy] cepeGpa, 0CTaHOBUJ/IH.

“He moiiy” TOBOPSIIIYIO Ballly MOJIOAYIIKY,
“He molizly” TOBOPSILIYIO [ja Ballly MOJIOAYIIKY,
Cka3saB /Mllb CJI0OBO, Mbl YTOBOPUJ/IH,

Ckasas JI1ILIb CJI0BO, MbI YTOBOPUIIN.
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If I say “Come with me” — she wants to cry,

If I say “stay here” — she wants to laugh,
If I say “stay here” — she wants to laugh.

If she was for us, we wouldn't take her away,
If she was for us, we wouldn't take her away,
Our younger brother wants to take her away,
Our younger brother wants to take her away.

The yard is beautiful, the house is a palace,
The yard is beautiful, the house is a palace.
The girl goes away, leaving them,
The girl goes away, leaving them.

The sparkling waters of Varzi river,
The sparkling waters of Varzi river,
We stopped it, throwing in one silver coin,
We stopped it, throwing in one silver coin.

“I will not go” says the girl,
“I will not go” says the girl,
We persuaded her, saying only one word,
We persuaded her, saying only one word.




Munsam 2eHs, na, as(e)bap(e)me nokuu 2eH3,
Booic-8001c 3yoca ke, 3amHe H3,

Booic odco ke 3ydica, 3amHe HA.

Munsam Ho, na, KOpKame NOKYU 26H3,
Munsm Ho, na, KOpKame NOKUU 26H3,
3ecb my2aHHEC Nblpo Ke, 3aMH6 H3,

3ecb myzannéc nblpo ke, 3amHe H3,

TH0b6 Ho, N1a, KOPKA/SH AUnem y1a3
Td0be Ho, na, KOPKAA3H Aunem ynas
Jle3 0edek3H nuéces 2ypadno,
Jle3 0606k15H nuéces 2ypadio.

T60be Ho, na, KOpKaa3H mopo wopas,
T60be Ho, na, KOpKaa3H mopo wopas,
3ecb amaiinsm HbLNUE3 2ypAdinos,
3ecb amatinsm HbLNUE3 2)pAdinos.

Hartr TosbKo, /1a, BOP COBCEM MasleHbKHH,
Korpza [TpaBa] 3eneHeeT, [BecbMa] KpacHBbIH,

Korpa [TpaBa] 3esieHeeT, [BecbMma] KpaCUBBIiA.

Harm a, n1a, oM coBCeM HEOOBIIION,

Harn fa, s1a, 1oM COBCeM HEOOJIBIIIOHN,

Korza noceirjarot o006pbie posiHbIe,
[Becbma] Becen,

Korza noceijarot 006pblie pojiHbIe,
[Becema] Becen.

ITop Kpeitieit Ja, jia, 6emoro goma,
I[Top KpeIIIei aa, j1a, 6esoro goma
TTTeHIIbI CH30¥ TOTyOKU BOPKYHOT,
[TTeHIIbI CH30M TOTYOKH BOPKYIOT.

B KpacHOM yrny ja, 1a, 6esioro foMa
B KpacHOM yry ja, j1a, 6esioro foMa
Hobporo otija f1eT¥ OyayT BOPKOBATH,
[obporo ot1ja fety OyayT BOPKOBATh.
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Our yard is quite small,

When the grass turns green it looks very
beautiful,

When the grass turns green it looks very
beautiful.

Our house is quite small,
Our house is quite small,
When kind relatives visit us, it looks cheerful,

When kind relatives visit us, it looks cheerful.

Under the roof of a white house,
Under the roof of a white house
The chicks of the blue dove are cooing,
The chicks of the blue dove are cooing.

In the red corner of a white house,
In the red corner of a white house
The good father's children will talk,
Good father, the children will talk.



=84

g

HaneBbI NpOBOAOB B CO/IaThI

V-3 & .
Conpar kensan Kyn ¢ Hanes nmpoBofos cosijata 43¢  Soldier's farewell chant

v o A~ g~ -~y T e o i N I\ \
i = ! I  — e —— = i A B I [
_@_ﬁ_#_d ®=x o i == i I i == II_IP—J > > 1
D, 3 3 = =
“ITe - pH - é - Me nep”  my - - 30, “n - pe- M(e)-13 KOJb my - H- 3.
PR — N I NP e, B -
i i - T<f—Tof o oo e ) ) S —
.;1’ lf | | 1 lf | = | — i
—
A - Ma Kalb HK MYy - TOpb - éc - Me YUK MEpT - Ta - ™ - K(e)Oace-Tii- 3e.
M—%—E N T e o . o SN\ E \ N A ¢
- 1 [ ] . ¥ - ofF a7 P o - ¥ | 1 15 Y 1%
Oy oy Tt e el ey oF == < e e
= == =
An - Ma KaJb WK My - TOp® - éc - Me YUK MEpT - Ta - ™ - K(©)0ach-Tii- 3e.
- — S S S S S G .
' e ee e e [ et e a7
- [d Fi Fi | Fi
o = e = e
VYo - pu Ky - 34 y- HO BET - JIid, Tep - e CACh - Kd om- wa- ca.
e e op e T i 7 3 } .
= 1 | { [ K 1 1 | Vj .f] .f ] l}’
#ﬁ% r
A - HO - Ka - e, 00 - p(e)-1o1 a- M Tep - 10 ne - p(e)-me yii- ma- ca.
z
pe == E= B N . s e NS N — _ I 1
-ﬁk—% e o~ o 7 e o B e ——— o
- i 1 Fi | e Fi
o — = ===z == = —
A - HO - Ka - e, 00 - p(e)-nox a- m Top - 10 ne - p(e)-me yii- na- ca.

78



“Ilepuéme nep” wyuse,
“IIapem(e)03 Keab” wyuse.
Anma Kaob Uk my2opsécme

Yuk mepmmamak(e) 6bacbmiize.

Anma Kaob UK My20pwsécme

Yuk mepmmamak(e) bacbmiize.

Yapu Ky3s yHo eemili,
Tepne csacbkd buuaca.
Anekae, 66p(e)000 anu
Tepne dep(e)me ylinaca.
Amekae, 66p(e)000 anu
Tepne dep(e)me ylinaca.

“Ha npuém 3axoqu”, — CKa3zau,
“Py6aInky cHUMai”, — cKa3aJm.
[PymsiHOE] cioBHO 516710KO, TE/I0 MOE

He u3mepuB faxxe, [B apmuto] 3abpasnu.

[PymsiHOE] cToBHO 5106/10KO, TE/I0 MOE

He usmepuB faxe, [B apmuto] 3abpasu.

Bposnb [peku] Bap3u mHoro ryssin,
Cobupast pa3/TuuHbIe 1[BETHI.
Maryiiika, riakath Oy/eris eé,
BcrioMyHasi MeHsI B MO pa3HbIe TO/IbI.
Maryiiika, rakarth Oyzerb eré
BcriomuHasi MeHst B MOM pa3Hble TO/ibl.
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“Come in” they said,

“Take off your shirt”, they said.

[Ruddy] like an apple, my body, without even
measuring me they took me [into the army].
[Ruddy] like an apple, my body, without even
measuring me they took me [into the army].

I walked a lot beside the Varzi river,
Collecting various flowers.

Mother, you will cry,

Remembering me in my different years.
Mother, you will cry

Remembering me in my different years.
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Candam cbépmii cbO0 30p(e) 16KM3,

30p03 HO 30p03 UHBO3.
Basp cb6pmii cb60 30p 16KM3,

30p03 HO 30p03 UHBO?.

MoH Ke KOWwKU, aHeKae
Bdpoo3 Ho 66p003 uHbO3(Y).
MoH Ke KowKU, aHeKae
Bdpoo3 Ho 66p(e)003 uHbO3(Y).

Asbapnéce 3azez nepem,

Yans100 ail, aHexaii.

Asbapnéce 3azez nepem,

Yansn00 ail, aHexai.

(MoH ke KowKu, aHekae... )

MoH kaosim(e) Hen(e)nu ke (ii)a33uo,
ITykcbeca 66p0o0, anat.

MoH kaosam(e) Hea(e)nu ke (li)a33uo,
Iyk(e)cbeca 66p0od, anatl.

3a criuHoit cosyiata uépHasi Tyva
Ha/[BUTAeTCs,

JIuTh [ja TONIMBATh CTAHET yiKe.

3a crivHOM OosiprHa uépHast TyJa
Ha/IBUTraeTcs,

JIUTh fia IONIMBATE CTAHET YiKe.

Yiigy ecnu 4, [To] martyiika

[Tnakatb fja pifaTh OyzeT yxe.

Yiigy ecnu s, [To] Maty1iika

[1nakate /2 peifaTh OyZeT yxe.

Bo aBop rych 3abexarn,

[Tporonwmiis [ero] eré, MaTyliika.

Bo nBop rych 3abexarn,

[Tporonwmiiis [ero] eré, MaTyliika.

(Yiiny ecnu 51, MaTy1iika. .. )

Eciiu BcTpeTuinb JuTs, TIOX0XKee Ha MeHS,

be3 cun cuzieTh M T1aKaTh Oy/ellb,
cecTpulia.

Ec/i BCTpeTHilb AUTS TIOX0XKEro Ha MeHsl,

be3 cun cuzieTh U T1aKaTh Oyzellb,
cecTpuIia.
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A black cloud is coming behind the soldier's back,

It will be raining a lot.

A black cloud is coming behind the boyar's back,

It will be raining a lot.
When I leave,

Mother will cry a lot.
When I leave,

Mother will cry a lot.

A goose ran into the yard,
You will banish it, mother.
A goose ran into the yard,
You will banish it, mother.
(When I leave, mother...)
If you meet a child like me,
You will sit and cry, sister.

If you meet a child like me,
You will sit and cry, sister.
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Ypam wopad napeH Ke3bny,

Cepcgyoceo 8usino3.
Candam aysm HeANUMON3H
CuHKenue3 8us103.
Candam nysm HeANUMONIH
CuHKenues 8usi/i03.

A Muasm miinaHHécme wos,
T'en munam miinaHHécme.

“3ech eemneca med 6epmode” —

Co munam miinaHHécme.

“3eck eemnoca med 6epmode” —

Co munam miiiaHHécme.

“Ilepuéme nep” wyuse,
“IIapemO3 Ke/b” wyuse.
Anma kadb UK My2opsécme
Yuk mepmmamak 6acbmiize.
Aima kadb UK My20psécme
Yuk mepmmamsk 6acbmiise.

[Mocpenu ynuiiel lapa 6epés,

[M13 Hux] Gepé30BbIii COK OyaeT Teub.

Y CTaBIlIero Co/iZiaToOM HaIllero AUTITKU
Cné3bl OymyT Oekars.

Y cTaBIIIero ColaToOM Halllero JUTATKU
Cnéspl OymyT Gexxars.

Y Hac KpacuBble MTOXKeIaHus [1a,
LIBeThI [C/I0BHO] HAIIM MOXKeTaHMUS.

“b/1arorno/iy4Ho CXO[UB, IyCTb BepHETeCh” —

OTO HalllM I10Ke/IaHUsl.

“b/1arornoyiy4Ho CXO[UB, IyCTb BepHETeCh” —

OTO HalllK ToyKeTaHUsl.

“Ha npuém 3axoqu” — cKasasiu,
“Py0arrky cHUMai”, — cKa3asiu.
[PymsiHbIie] cioBHO s16/10KH, Tesia

He usmepuB faxe, [B apmuto] 3abpasu.
[Pymsibie] crioBHO si6/10KH, Testa

He usmepuB faxe, [B apmuio] 3abpasu.
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There are a couple of birches in the middle

of the street,

Birch sap will flow.

Our child who became a soldier,
His tears will run.

Our child who became a soldier,
His tears will run.

We have beautiful wishes,

Our wishes are like flowers.
“Having gone safely, we hope you'll come back” —
These are our wishes.
“Having gone safely, we hope you'll come back” —
These are our wishes.

“Come to the reception” — they said,

“Take off your shirt” — they said.

[Ruddy] like an apple, my body, without even
measuring me they took me [into the army].
[Ruddy] like an apple, my body, without even
measuring me they took me [into the army].
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Amekae, cynme UHO3,
Ymed mepem, dep, uHO5.
YoicaHe MeHOH c32em30
Opuca Kowkem, 06p, UHO3.

Toou 3a3ee, Keuue MOHIICHLKOO,
Toniiécms kysca(y)?

Amekae, keuue MOHIICbKOO,
3enzaiiécme kenbmeca(y)?
Amekae, KoUue MEHIICbKOO,
3enzatiécme kenbmeca(y)?

Amekae, cyn(e)me uHO3,
(F)ymed mepem, dep, uHos(y).
YatcaH MeHOH c32em3éceo
Opuca kowkem, 0ep, uHO3(y).
Yaicne MeHoH cazem3écod
Opuca Kowkem, 0ep, UHO3(Y).

Munsm ypam, nacbkem ypam,
3anmepa won oz aseecs.

Yane cuém, uaab roome,
3anmepaca kene ma dyuHe(y).
Yane cuém, uane room,
3anmepaca kene ma dyHHe(y).

batronika, BcTaBaii yxe,
Bricriancsi, HaBepHOe, yxKe.
Wparu Ha paboTy TBOE BpeMst
JaBHO 1poLLIIo, HaBepHoe, YiKe.

Benwlli ryce, Kyzia neTullb,
bpocas cBou rnepps?
barronika, Kyzja yXo/ulllb,
[Tokuzaasi MOUX TETYIIEK?
bartonika, Kyza yXo[ullib,
[Tokugasa MouXx TETyIIeK?

Barttolika, BcTaBaii yxe,
Beicriancs, HaBepHOe, yxKe.
Vgt Ha paboTy TBOE BpeMs
JlaBHO MpOLLLTI0, HABepHOe, YXKe.
Wty Ha paboTy TBOE BpeMst
[laBHO MpOLLLIO, HABEPHOe, YXKe.

Hama ynuna, mvpoxkas yiuia,
Bnectut [Ha Heii] ogHa [MoHeTa] cepebpa.
WNpémTte eCcThb, HIEMTE ITUTD,

[[Tocnie cmepTH] BO BCEM CBeTe OCTAéTCsl 3TOT MUP.

N pémre ecTb, WEMTe MUTh,

[[Tocne cMepTH] BO BCEM CBETe OCTAETCS ITOT MUP.
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Father, get up already,

You've had enough sleep already, probably.
The time to go to work

Has passed already, probably.

White goose, where are you going,
Dropping your feathers?

Father, where are you going,
Leaving my aunts?

Father, where are you going,
Leaving my aunts?

Father, get up already,

You've had enough sleep already, probably.
The time to go to work

Has passed already, probably.

The time to go to work

Has passed already, probably.

Our street, wide street,

One silver coin is glittering there.

Let's eat, let's drink,

This world remains glittering [after death].
Let's eat, let's drink,

This world remains glittering [after death].
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<...> Oapeme 2oll,
Hnb3e nacbéces egen(e) won,
Hub3e nacbéces esen.

I1ae noHlio ke, nomeHe y2(e) 1y,
LlIati(e)n3H 6cwvécos esen.
IIIae noHlio ke, nomeHe y2(e) Ay,
LlIati(e)n3H 6cwvécos egen.

MoH ke Kynii, KuH 0Kmo3 wos,
KuH 0Kmo3 HO KUH MUCbKO3 Wos,
KuH okmo3 Ho KuH(e) mucb(e)ko3?

Clisben ycem Kyap(e) uoacanos,

Tynec dep susicb(e) 8y 26/(6)mos.
Clizben ycem Kyap(e) uoe(e)canos,
Tynec Oep susicb(e) 8y 26/1(6)mo3.

IMuHan 2emep dep — uazep(e) chbdcb(6)Kd,
“Opuuo3(e)” wyem(e)ms egon.

AHekael wedbmam, 0ep-a,

Kep 6dnue noHam(e), dep(e), won,
Kep 6dinue noHam(e), dep(e).

Kep 6dnuéca3s(e) noHekes

“IITyoo med(e) 10 wysm(e), dep(e),
Kep 6dnuécas(e) noHeke3(e)

“ILIyoo med(e) n0” wysm(e), oep(e).

<...> MOé narbe, fa,
Het netens A1 MyroBul] Belib,
Her nerens aja nmyrosuu,.

Ec/ii moXopoHUTD, BBIWTH O0Jiee Helb3s,
Het zaBepeii y MOTH/IbI,
Ec/ii moXopoHUTD, BBIATH O0/iee Helb3s,
Het aBepeii y MOTU/IBI.

Ecmm s ymMpy, KTO NOXOPOHUT Ja,
KTo roxopoHUT f1a KTO OMOeT [ia,
Kro noxopoHnur fia KTo omoer ja?

OnaBuiasi 0CeHHsIs JINCTBA YKPOET,
OmoeT BeCeHHsIS Taiasi BOZa.
Omnagliast 0CeHHsIs1 JINCTBA YKPOET,
OmMoet BeceHHsId Tajiasi BOZA.

Monopasi riopa — romy0oi 1[BeTOK,
“He mipoli1éT” He CKakelllb [ITpo Heé].

TBost Marymika popuna (Oyks.: Hamina) [Tebs],

HaBepHoe,
B ny6siHyt0 3b10KY MOJIOXKU/IA, HAaBEPHOE, 713,
B ny6siHyt0 3bI0KY MOJIOXKH/IA, HABEPHOE.

YknagpiBasi B TyOsiHYIO 3bI0KY,
“CuactnvBoii Oyzp” ckasana, HaBepHOe.
YknazipiBasi B JIyOsIHYHO 3bI0KY,
“CuacTiuBoii Oy/b” cKa3aa, HaBepHoe.
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<...> my dress,
It has no buttonholes,
It has no buttonholes.

When you are buried, you cannot get out,
The grave has no doors,
When you are buried, you cannot get out,
The grave has no doors.

If I die, who will bury me,
Who will bury and who will wash me,
Who will bury and who will wash me?

Fallen autumn foliage will cover me,
Spring meltwater will wash me.
Fallen autumn foliage will cover me,
Spring meltwater will wash me.

Youth — blue flower,
“It will not pass” you cannot say about her.

Your mother gave birth to (lit.: found) you, probably,

She put you in a bast cradle, probably,
She put you in a bast cradle, probably.

When she was putting you in the bast cradle,
“Be happy”, she said, probably.
When she was putting you in the bast cradle,
“Be happy”, she said, probably.
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Ali(e), apHs scem, apHs dcem,
ApHs J1emao usucbKkoo.
33e/1b 16KMO3 nymumao,
TMuHansHes(e) moliues.

33e1b 16KMO3 nymumao,
TMuHansHes(e) moliues.

Kamam msHme mucbkose,
A3b(e)0emake Hyo36.
A3b0eMakeH, atl, Mapséc yamb?
A3b0eMakeH, atl, Mapséc yamb?
KumawséceH keliéc yab.
A3b00MakeH, atl, Mapséc yaHb ?
OmeH nepecbkatiéc(e) yaHb.

Konuauch 8an kemkose Ho,
Mowns Hyca kuabmose.

Hyo3e Ho co2036,

Banb3e bepmca KowKose.
Banb3e bepmeca Kowko3e,
MoH3 ocHame kenbmo3se.
Banb3e bup(e)meca kowkose,
MoHns ocHame keabmose.

[T6]0u 3a3ee, keuue MeCbKOO,
Tontiécms Kysica?

Banakae, kKeuue MOCbKOO,
Hennuécms kysca?

Banakae, kKeuue MecbKoo,
Heanuécms kysaca?

wodcem, Oroicem 2ype3sb liens
TyboHHéCCe yaHb anu.

Kynsm 6epam cb00 cto’li yn3
ITepoHHéce yaHb anu.

Kynam 6epam cb00 cio’tl yna
IlepoHHéce yaHb anu.

AW, Beuep ueTBepra, Beuep UeTBepra,

B uetBepr TbI Criuilib.

CwmepTh [Benb] pUAET K TeOe HaBCTpewy,
C MOJ10/IbIM TTOXKHIOM.

CwmepTh [Beib] mpuET K TeOe Ha BCTpeuy,
C MOJ10/IbIM TTOXKHIOM.

OneMesIIIee Tes10 MOé 0OMOIOT,

[[a u] B paii moBeayT.

B pato, ai, uto ecTb?

B pato, ai, uTo ecTb?

Tam ecTb BcTpeuu ¢ 6/IM3KUMU APY3bsIMHU.
B pato, aii, uTo ecTb?

Tam ecTb [1OKOVHbIE ] peaKU.

Jlomazp 13 KOHIOIIHY 3arpsryT Ja,
MeHsi, oTHecs [Ha Knazbuiie], 0CTaBsT.
OTHecyT Aa ¥ 3apOI0T,

Bce nomoit BepHyTCS.

Bce BepHyTCS JOMOM,

OcraBsaT MeHs OJHY.

Bce BepHyTCH JOMOM,

OcTaBAT MeHs OZIHY.

Benblii ryce, Kyza neTHLLb,
Ponsis cBou niepps?
[uTATKO, Ky/la YXO/ULIb,
[eteir cBouX nokuzas?
WTATKO, KyZla yXO[UILIb,
[Heteli cBOMX MoOKUzAas?

Ha BBICOKY1O, BBICOKYIO TOpY
MHe emé npejCTOUT MOAHATHCS.
ITocsie cmepTH B 4UEPHYHO 3eMIIHO
MHe ewié npejCTOUT BOWTH.
[Tocnie cmepTH B 4UEPHYIO 3eMITHO
MHe el1jé IpeZiICTOUT BOWTH.
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Thursday night, Thursday night,
You sleep on Thursday night.
Death will come to meet you,
With a young old man.

Death will come to meet you,
With a young old man.

My numb body will be washed,
And will be taken to heaven.
What is there in heaven?

What is there in heaven?

There are meetings with close friends there.

What is there in heaven?
There are deceased ancestors there.

The horse from the stable will be harnessed,

I will be taken [to the cemetery] and left.
I will be taken and buried,

Everyone will return home.

Everyone will return home,

I will be left alone.

Everyone will return home,

I will be left alone.

White goose, where are you going,
Dropping your feathers?
Sweetheart, where are you going,
Leaving your children?
Sweetheart, where are you going,
Leaving your children?

On a high, high mountain

I have to get up.

After death under the black earth
I have to go.

After death under the black earth
I have to go.
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[Kep]3aHe koclid ke, mu Kep3anom,
Kenbwos(e) meda munsam Ho 2ytiécme(y)?
Kenb(e)wos(e) meda muaam Ho 2ytiécme(y)?

Mane 60H(e) y3 Kenblue, ail, 2yliécmo?
Oz uxbmiilieH 6ed3cmem 3epwécme,
Oz uHbmiilieH 6ed3cmem 3epwécme(y).

Ecmu cniets nornpocuiib, Mbl CIIOEM,
ITo HpaBy OyAyT /M Zia HALLIKM HArleBbI?
I[To HpaBy OyAyT /iU /1a HALLIK HaTleBbI?

[Touemy >ke He 10 HpaBy OyAyT, aif, HAIll HarleBbI?

B oaHOM Kparo BeIpOCILIMe Hallly T0JIOBYLIKH,
B onHOM Kparo BbIpOCIIME HalllK FO/IOBYILIKH.
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If you ask us to sing, we will sing,
Will you like our singing?
Will you like our singing?

Why should you not like our singing?
We grew up in the same place,
We grew up in the same place.



Yatiéces HO 3yome, ali, necbmeca,
BuHaéces 3yome né3bmeca,
BuHaéce3s 3yome né3bmeca.

Bunaéces 3yome, ail, n63bmeca,
Hmmdp(e) cémam suzbéce3 mepmmaca,

Hmmdp(e) cémam suszbécez mepmmaca(y).

Y3uéc Ho bopuéc, all, KucbMamosb,
Map 3emewrséc cutieca ynome(y)?
Map 3emewrséc cutioca ynome(y)?

BanymHuéc Ho cekem, aa, Kdn3 6yoo,
Map «dtindéc wéobmeca ynome?
Map kdtindéc woobmeca(li) yrome(ii)?

MeHem Ho, na, amekatl yxc ean cémiis,
“Keuue Ke HO MOHLIO HO, MOH” Wyus3,
“Keuue ke HO MOHLIO HO, MOH” Wyus3.

“Keuue ke HO MOHLIO HO, MOH” wyu3,
“3ecb kanek(e)1e 3apack HO Ay’ wyus,
“3ecb kKanek(e)1e 3apack Ho Ay~ wyus.

Yaro fia BbINbeM, aii, 3aBapuB,
BuHo Gyzem ruTh, €ro NMpUroToBUB,
BuHo OyzieM NUTh, €ro IPUrOTOBUB.

BuHo Oyziem nuTh, ai, ero MpUroToBUB,
W3mepsist nanHbI VIHMapoMm pasywm,
N3mepsist naHHbIN THMapom pasyMm.

o co3peBanws, aif, 3eM/ISTHUKU ia KJTyOHUKH,
Kakumu ntogamu OyzieM UTaThes?
Kakumu niofiamu OyzieM UTaThCs?

o TpyzHBIX, /1a, BDeMéH Jia KOrza JOKUBEM,
Kakue nytu ux n3bexarb Haiijém?
Kakue nmytu ux n3bexars Haiijem?

MHe fa, na, oTer] kepeb1ia zgaJ,
“Kyza fa moefeliib, e3)kaii” OH CKasall,
“Kyza ja moefiellib, e3)kaii” OH CKa3all.

“Kyga z1a roejielllb, e3)kaii” OH cKasal,

“Byb TOAHBIM [1a /17151 JOOPBIX JItofiel” OH cKasall,
“Byb TOAHBIM @ 17151 JOOPBIX JItofiel” OH CKasall.
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We will drink tea after making it,
We will drink wine after preparing it,
We will drink wine after preparing it.

We will drink wine after preparing it,
Measuring the mind given by Inmar,
Measuring the mind given by Inmar.

Until the strawberries ripen,
What fruits will we eat?
What fruits will we eat?

When difficult times will come,
What ways will we find to avoid them?
What ways will we find to avoid them?

My father gave me a stallion,
“Go wherever you want”, he said,
“Go wherever you want”, he said.

“Go wherever you want”, he said.
“Be useful for good people”, he said,
“Be useful for good people”, he said.



Cnesa Hanpago MuHHusxmemosa TamesiHa [UnbHUSXMEMOBHA
u MuHHusixmMemosa Adus MuHWapanosHa 8 NpPasOHUYHbIX HaPSOAX.
®omo Kepewu A. 1991 e.

OceHHuUe NOMUHKU 8 ceMbe badamuwuHsbix.
®omo Kepexu A. 1991 e.
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AnmblIH Ho, na, ndku a3(bl)8echb HbIOO,
AnmblIH Ho, na, ndku a3(bl)8echb HblOO.

Mauum mbiHapae3 cbip(bl)1aHbL,
Mauum mbiHapae3 cbip(bI)AaHbI.

T'ype3b HO, n1a, 6aMbIH Yablp CbACbKd,
T'ype3b HO, 1a, 6AMbIH Ua2blp CbACHKA.

3onoToi J1a, j1a, MepOUMHHBIN HOX

C cepeOpsiHOM pYUKOH,

3on0ToM /1, 11a, MepOUMHHBINA HOX

C cepeOpsIHOM PYUKOM.

1151 BbIpe3aHUs Y30POB MHHapeTa MeyeTH,
15151 BbIpe3aHUsi y30pOB MUHAapeTa MeyeTH.

Ha ckmoHe za, /1a, TOpbI TOy00M 1IBETOK,
Ha ckioHe zia, /1a, TOpBI TOY0OM 1IBETOK.

Coe bacbca kowl(bl)ke Myuw(bl)HyHbl, A4, Hexkrap c HUX coOpaB, yneTaeT ITUésIKa, Ja,

Coe bacbca Kowke Myul(bl)HyHbl.

Hekrap ¢ HUX cobpaB, yneTaeT muéska.

A3(bl)bape3 HO 3aMHbl, KOpKae3 — 3aMHbl, [IBODp eé na Kpacus, JOM — Kpacus,
A3(b1)6ape3 HO 3aMHbl, KOpKae3 — 3aMHbl. [Bop eé na Kpacus, JOM — KpacuB.

Coe Kyuica kowke Hbl(bl) HYHbL, 14,
Coe kyuwica kowke Hbu(bl) HYHbl.

[Tokuas Ux, yXOAUT JleBYIlIKa, Jia,
[Tokuzasi X yXOAUT AeByIlIKa.
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Golden pen knife with a silver handle,
Golden pen knife with a silver handle.

To decorate the mosque's minaret,
To decorate the mosque's minaret.

There is a blue flower on the mountainside,
There is a blue flower on the mountainside.
Having collected the nectar from it,

the queen bee flies away,
Having collected the nectar from it,

the queen bee flies away.

Her yard is beautiful, her house is beautiful,
Her yard is beautiful, her house is beautiful.
The girl goes away, leaving them,
The girl goes away, leaving them.



T'ocTeBbIe HAMeBbI

® Kono cexkrake kyit ¢ Hanes Bo Bpems noruesanus rocreii si¢ The chant of treating guests

Jﬁ=150

_ - [a) ”
# K
A \ N 7 7
I T 1% | | - I
< A ) F'j - e < 3
7 & 8! 279 * Jge ® * 3 5 3 5 oL
Aok Bel - mam HO nmy - K(BI)-T3M ca Ma - ya - pe - a(er), yaxk-ja - ca HO BBIK - Ja - ca Mend y - 7103,
— ? z
'S o ‘
(S p -y
e ‘
' S 4= T B L L b
~ e T g v Nl
qaK-Ja - ca  HO BBDK - Ja - ca  Mend y - no3
— f) ” ”
7 \ - I 7 ¥
: : — - \ Y J J ﬁ — | <A \ A A = e
—~ T 4 O | | ' 91 4 4 ¢ T 4 I HJ7 47 —- —
~—— [ —] ~— & & — & & —
~— \_.‘-___/
Kok ko - Tei-pe nyk - ce-m(bl) TY rai - HE - CHI, Kelp-3a - ca HO Typ - 71a-ca wmena y - 103,
Z
- E; ”
& — = t
A3V, 2 e I —
— — ' — P . — | | [ |
v gre s 3 j og @ ® ji -
\-—_——/'
Kelp-3a - ca HO Ty - p(eIpia - ca mex y - 7103.

KOk ebL1ad Ho nyK(bl)mam cama(ya)ped(bi),
Yaoicnaca Ho eblicaaca meo ynos,
Yaoicaaca Ho 8bldicaaca meo yno3.

KOk kombipe nykcem(bl) my2aHHECHIO,
Kbip3aca Ho 2ypaaca meo ynos,
Kbip3aca Ho 2yp(b1)aaca meo yno3.

[TocTaBnieHHbIM 1a HA TBOEM CTOJIe CaMOBap
C wmneHreMm /1a CBUCTOM IyCTb CTOMT,
C mwmneHreMm /1a CBUCTOM TyCTb CTOUT.

Cupgsiive BOKpPYT CTOJ/Ia TBOU POZHbIE

C necHsIMU /1a BOPKYS, IIyCTb CUJAT,
C necHsMH /1@ BOPKYS, IIyCTb CUZSAT.
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Let the samovar on your table
Be hissing and whistling,
Be hissing and whistling.

Let the relatives sitting around your table
Sit with songs and talk,
Sit with songs and talk.



Jaynamwura AOHagus LaynamuwosHa. Cbop nodapkos 0ns cabaHmys.
®omo Tyny3 E. 2017 . ®omo Cadukosa PP. 2019 e.

SmHoepag Cadukos PaHyc Pagukosuy u JaynamwuHa AOHagus aynamuwosHa Y803 Hegecmebl U3 omye2o 0oMa.
80 8peMSs 3anucu UHMepP8sbIo. M3 nuuHoeo apxusa LaynamuwiuHossix. 1980-e 2a.
®omo Tyny3 E. 2017 a. ®omokonus Cadukosa PP,






